O JIIOBBMN...




& YTO TAKOE Z1IOBOBbL?

*/IO6OBb — 2T0 ...




JNOBUTD - NMONKOBUTDb o

e KOro2 (BMH. MN.) AEBYLUKY, MOJ/IOAOIO YENOBEKA,
MEHLLMHY, MYXKYUHY...

* KAK¢ CUJ1IbHO, CTPACTHO, HEXKHO ...



AHTOH YEXOB




N N
J Ny OPATMEHT ®UIbMA

- «(HEOROHYEHHAA NbECA ON1A MEXAHUYECROIO
MMAHUHO?

(pex. H. Muxankos)

Nt

* PUJIbM MO
[MPON3BELAEHNAM A.
HEXOBA




& HYNTATb — NPOYUTATD

HTO¢ (BuH.n.)
* PACCKA3
*POMAH




PACCKA3

*O KOM2 — O [IEBOYKE =
o[1PO KOr02 — NPO AEBOYKY

v N N/



AEBYLLIKA =N EBOYKA

«MUTAA MOA OEBOYKAI
BEJIUKOJIENMMHAA MOA OEBOYKAM




K-, -UIK-, -OK-/-EK-

e KHUTA — KHMMKKA
e PACCKA3 —» PACCKA3NK
e OTOHb (LicHT) — OTOHEK



OHU CUOAENN HA PEKE.




7 ©

J MAPOXOA, ~—

e’
OHU CMOTPE/IU HA OTHU NAPOXOA40B, KOTOPbIE MPOMJZIbIBAJIN MUMO. (LOOKING
AT THE GLIMMERING STEAMSHIPS PASSING BY)




\/ \/ N’
-/
OHU UENTOBAJTUCbL. KNTANUCD.

Y (CLAIMED THEIR ETERNAL LOVE)

e 1 BYIY /IFOBUTb TEBA
BCErAA!

e 1 BCEFOA bYY TOJIbKO
C TOBOMU! ...




| - JEBOYKA HOCUNIA BOJTOCbl, SAHECAHHbBIE HA YLLIN. ~
— (THE GIRL WOULD TUCK HER HAIR BEHIND HER EARS)




N

r

OT HEE BCEMA NAXJ/10 PEYHOW BOAOM.
(SHE ALWAYS SMELLED OF THE RIVER WATERS)




\/ )*KI/BHb PUCOBAJIACb bOJibLUWAM, ANTNHHBIM

[MPASOHUKOM.
(THEY IMAGINED LIFE AS THE BIG, NEVER-ENDING HOLIDAY)

Nt




«Tbl OTIYCTALLBb MEHA?»
(WILL YOU LET ME GO?)




A bY1lY OYEHb CKYYATD.
('LL BE MISSING YOU)




HA BOK3AJIE

T
[s}
{753
e
o
o
Ly
o
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(SHE EMBRACED HIM TENDERLY)




~ OH CKUMAJT EE PYKN N EABA COEPXKBAJT CJ/1E3bI. il
s (HE WAS CLASPING HER HANDS NEARLY CRYING)




N~

OH CMOTPENT HA YOANABWHNECA OTOHbKI
(HE WOULD LOOK AT THE DISAPPEARING LIGHTS)




\/ \ N
@
MOTOM YCMOKOW/ICS e cawmep bowny, OOYMAICA

~

O (CAME TO HIs SENSES) 1 CTAJ1 OBbIKHOBEHHbBIM
YEJ/IOBEKOM.




NMCTOPUNA JTKOBBW
(MO YEXOBY)




3TO KOHEL?

PARADISE

NO EXIT
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